恩信教會同學額外練習：
請將彼得前書一1-12從第一步做到第四步。準備分組討論。
第一步觀察
1. 第1節，「耶穌基督的使徒」（人物）。


2. 第1節，「本都、加拉太、加帕多家、亞西亞省、庇推尼」（地點）。

3. 第1節，「寄居的」（鑰字），《呂》譯為「散僑」；NASB譯為「那些以客旅身分寄居的」(those who reside as aliens)（比較譯本）。

4. 第2節，「先見」《新》及NIV均譯為「預知」（foreknowledge）（比較譯本）。

5. 第2節，「被揀選」（神學性觀念）（鑰字）。

6. 第2節，「得成聖潔」《呂》譯為「成聖，或聖化」；《中文標準譯本》譯為「藉著聖靈分別為聖」（比較譯本）。

7. 第2節，「以致順服耶穌基督」（神學性觀念）；上文「被揀選，……成聖」是因，「順服」是果（因果關係）。

8. 「以致順服耶穌基督，又蒙祂血所灑的人」《新》譯為「因而順服，又蒙耶穌基督的血灑過」（比較譯本）。 

9. 第2節，「蒙耶穌基督的血所灑」（神學性觀念）。照先見蒙揀選、成聖潔、順服、被耶穌基督的血灑過(遞進觀念)。
10. 第3節，「憐憫」（神學性觀念）。「大」憐憫（強調語句）「大」KJV譯為abundant豐富的（比較譯本）。

11. 第3節，我們因為重生，所以有活潑的盼望（因果關係）；「活潑」《新》譯作「永活的」（比較譯本）。

12. 第3節，「重生」（神學性觀念）；《現中修》譯作「把新的生命賜給我們」（比較譯本）。

13. 第3節，「盼望」（重複詞句，一3、13、21，三5、15），「活潑的盼望」（難解用語）。

14. 第4節，「基業」（神學性觀念）。

15. 第4節，「不能朽壞、不能玷污、不能衰殘、為你們存留在天上的基業」的三個「不能」（類比）。

16. 第4節，「存留在天上」（4節）所代表的永恆，與在世上短暫的「寄居」（1節）（對比）。

17. 「救恩」（重複詞句，5節，9-10節，及二章2節）。

18. 第5節，「末世要顯現的救恩」（神學性觀念）。可以得著（4節）、必能得著（5節）……(重複詞句)。

19. 信徒因為未來有盼望(3-5節)，所以大有喜樂（6節）（因果關係）。

20. 第6節，「但如今，在百般的試煉中暫時憂愁」：《新》譯為「然而，你們現今在各種試煉中或許暫時會難過」；NIV譯為“…though now for a little while you may have had to suffer grief in all kinds of trials.”（雖然現今在各種試煉中，你們可能暫時必須因憂愁而受苦）（比較譯本）。

21. 「大喜樂」（5節）與「暫時憂愁」（6節）（對比）。

22. 第7節，你們的信心因為被試驗過，故可在耶穌基督顯現的時候得著稱讚、榮耀、尊貴(因果關係)。

23. 第7節，《呂》譯為「這是要叫你們的信心被試驗為及格的」（比較譯本）。

24. 第8-9節，《呂》將第8節的「因」字放在第9節:「8你們沒有見過祂，卻愛祂；現在雖不得看見，卻信靠祂而歡樂，有說不出、滿有榮耀的喜樂，9因為你們領受了你們信心的結局、就是你們靈魂之得救」（比較譯本）根據《呂》，第9節「因為你們……」是因，第8節「……愛祂，……信祂」是果（因果關係）。


25. 第8節，「卻」，「說不出來」，「滿有」（強調語句）。

26. 第8節，《新》「你們雖然沒有見過祂，卻愛祂；現在雖然不能看見祂，卻信祂」是平行類比（類比，比較譯本）。

27. 第8節，「大喜樂」（重複詞句，6節）。

28. 第8節，「沒有看見祂」及「不得看見」（重複詞句）；「雖然……就是」及「雖……卻」（重複詞句）。

29. 第9節，「得著」是用現在進行式（強調語句）。

30. 第9節，「靈魂的救恩」（神學性觀念）。

31. 第10節，「救恩」（重複詞句，5、9-10節，及二2）。

32. 第11節，「考察」（重複詞句，10節）。

33. 第11節，「基督的靈」（神學性觀念）。

34. 第11節，《新》譯為「就是把他們心裡基督的靈所預先見證，關於基督要受苦難後來得榮耀，是在什麼時候和怎樣的情況加以考察」。「什麼時候，並怎樣的時候」KJV和ESV譯作what person or time「什麽人或什麼時候」（比較譯本）。

35. 第11節，「基督受苦難、後來得榮耀」中的「先苦難」與「後榮耀」（對比）。

36. 第12節，「他們得了啟示，知道他們所傳講的一切事，不是為自己，乃是為你們」（難解用語）。「不是……乃是」（強調語句）。「為自己」與「為你們」（對比）。

37. 第12節，「那靠著從天上差來的聖靈傳福音給你們的人」（人物）。 第12節，「天使詳細察看」和「眾先知詳細地尋求考察」（10節）（類比）。
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